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Herausforderung Textvergleich

Ein Vergleichswerkzeug muss...

global:

sich entsprechende Textpassagen identifizieren

im Detail:

präzise die Abweichungen auflisten

jeweils uninteressante Abweichungen verbergen lassen

im Allgemeinen:

dem Nutzer jederzeit Eingriffsmöglichkeiten bieten

mit großen Textmengen umgehen
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Anwendungsbeispiele

Abbé Raynal:

Histoire des deux Indes

Quelle: Scan Seite 325, Buch 6, Band 3,
Histoire des deux Indes, Genf 1780

Heinrich von Pfalzpaint:

Wundarznei

Quelle: Hs. Dresden 292, Hs. Budapest,
Kapitel Pfeilwunden

Französisch

Druck

18. Jhd., frühes 19. Jhd.

Frühneuhochdeutsch

Handschriften

15. und 16. Jhd.
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Abbé Raynal: Histoire des deux Indes

Autor

Guillaume Thomas François Raynal (1713-1796)

bedeutende Persönlichkeit der französischen
Aufklärung

Werk

Histoire philosophique et politique des
établissements et du commerce des Européens
dans les deux Indes

Kritik an europäischer Kolonialpolitik

vier Fassungen: 1770, 1774, 1780 und 1820
(postum)

Verbot 1770, 1774 mit darauf folgender
Radikalisierung des Textes

Besonderheiten

viele Textänderungen

franz. Sprache, nicht vollständig normiert

Fokus: Buch 6 mit 28.000 bis 52.000 Wörter Quelle: Scan Portrait des Autors im Vorwort,
Band 1, Histoire des deux Indes, Genf 1780
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Vergleich in Handarbeit
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Vergleich auf Makroebene
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Vergleich auf Makroebene
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Vergleich auf Makroebene
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Vergleich auf Makroebene ff.

naiver Ansatz

vergleiche paarweise alle Absätze unterschiedlicher
Textvarianten

aligniere Absätze mit geringstem Unterschied
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Vergleich auf Makroebene ff.

naiver Ansatz

vergleiche paarweise alle Absätze unterschiedlicher
Textvarianten

aligniere Absätze mit geringstem Unterschied

⇒

n−1
∑

i=1

(

#Absätze(Vi ) ·

n
∑

j=i+1

#Absätze(Vj )

)

Vergleiche

Beispiel: 40 Vergleiche

Raynal: 646.233 Vergleiche (#Absätze: 250, 265, 388
und 421)
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Vergleich auf Makroebene ff.

naiver Ansatz

vergleiche paarweise alle Absätze unterschiedlicher
Textvarianten

aligniere Absätze mit geringstem Unterschied

⇒

n−1
∑

i=1

(

#Absätze(Vi ) ·

n
∑

j=i+1

#Absätze(Vj )

)

Vergleiche

Beispiel: 40 Vergleiche

Raynal: 646.233 Vergleiche (#Absätze: 250, 265, 388
und 421)

eigener Ansatz

berechne Signatur für jeden Absatz

darin fließen Merkmale wie Wortmenge und Position
ein

berechne Distanz nur für Absätze mit ähnlicher
Signatur

Raynal: < 10.000 Signaturvergleiche
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Vergleich auf Makroebene ff.
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Vergleich auf Makroebene ff.
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Vergleich auf Mikroebene

Medek, Pöckelmann, Ritter (MLU Halle) SaDA ITUG Amsterdam 2014



Vergleich auf Mikroebene
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Die Wundarznei des Heinrich von Pfalzpaint

Heinrich von Pfalzpaint

Ahnherr der plastischen Chirurgie und einer der
berühmtesten Chirurgen des Spätmittelalters

Die Wundarznei

medizinisches Lehrbuch aus dem Jahr 1460

11 handschriftliche Überlieferungen bekannt, 10
sind verfügbar

bis zu 246 Kapitel, insgesamt etwa 700.000
Wortformen

Sprachstufe: Frühneuhochdeutsch

Besonderheiten

Gruppierung der Überlieferungen:
A: wenn ich habe die [Rezepte] zcuſammen brocht
/ vndt geholt auſz deuczenn vnd welſchn landenn /

B: vnd der meiſter hat ſie zuſamne gebracht
vnd geholet auſz deutzſchen vnd welſchen landen

Quelle: Hs. Dresden 292, Hs. Budapest, Kapitel
Pfeilwunden
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Die Wundarznei: Transkription

Quelle: Transkription der Hs. Budapest, Kapitel Pfeilwunden
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Die Wundarznei: Vergleich auf Makroebene

H-52r20 Item, kömbt dir einer zu/ vnd iſt durch den leÿp
H-52r21 geſchoſſen/, alſo durch die höle awß, So rot ich dir
H-52r22 mitnichten/, das du Im den pfeÿl auß ziheſt. Dar
H-52r23 vmb/, wen du In alſo bald auß zewheſt/, so lieff das
H-52r24 blut allvm̈b/ von allen enden zu der wunden.

D3-198v13 Iten, kumpt dír eine’ zu vnd iſt durch
D3-198v14 den leip gſchoſſen, dy hole auß, so Rath
D3-198v15 ich dïr mýt nichte, das du im den pheil
D3-198v16 auß zeugſt. darvmp, wen du im den pheil
D3-198v17 auß zeugſt alsbalde, so leufft das blut
D3-198v18 ane maß von allen endē zu de’ wundē.

B9-244b19 Kumpt dir ein’ zu vn̄
B9-244b20 iſt durch den lip geſchoſſen vn̄
B9-244b21 durch die hole vs, So rat ich
B9-244b22 dir vmb kein sach, dz du jm
B9-244b23 den pfil vs ziecheſt. darvm̄,
B9-244b24 wan du jm den pfil vs zugiſt
B9-244b25 alſo bald, so loft jm dz blutt dē
B9-244b26 hindē vnd fornē zu.
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Vergleich auf Makroebene: Wunschergebnis

1 2 3 4 5 6

H Item, kömbt
dir einer zu/
vnd iſt
durch den
leÿp
geſchoſſen/,

alſo durch
die höle
awß,

So rot ich
dir
mitnichten/,

das du Im
den pfeÿl
auß ziheſt.

Dar vmb/,
wen du In
alſo bald
auß
zewheſt/,

so lieff das
blut allvm̈b/
von allen
enden zu
der wunden.

D3 Iten, kumpt
dír eine’ zu
vnd iſt
durch den
leip
gſchoſſen,

dy hole auß, so Rath ich
dïr mýt
nichte,

das du im
den pheil
auß zeugſt.

darvmp,
wen du im
den pheil
auß zeugſt
alsbalde,

so leufft das
blut ane
maß von
allen endē
zu de’
wundē.

B9 Kumpt dir
ein’ zu vn̄
iſt durch
den lip
geſchoſſen

vn̄ durch die
hole vs,

So rat ich
dir vmb kein
sach,

dz du jm
den pfil vs
ziecheſt.

darvm̄, wan
du jm den
pfil vs zugiſt
alſo bald,

so loft jm
dz blutt dē
hindē vnd
fornē zu.
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LAKomp: Lemmatisierung und Annotierung
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LAKomp: Lemmatisierung und Annotierung ff.

Vorschläge

Suche für Wortform zeuchſt nach Varianten:
zeuchth, zäuchth, ziechth, zeuchſth, zäuchſth, ziechſth,

zeuchszth, zäuchszth, ziechszth, zeuchsth, zäuchsth,

ziechsth, zeucht, zäucht, ziecht, zeuchſt, zäuchſt, ziechſt,

zeuchszt, zäuchszt, ziechszt, zeuchst, zäuchst, ziechst
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LAKomp: Lemmatisierung und Annotierung ff.
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LAKomp: Alignierung und Segmentierung
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LAKomp: Alignierung und Segmentierung ff.
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Die Wundarznei: Vergleich auf Mikroebene
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Die Wundarznei: Vergleich auf Mikroebene ff.

Medek, Pöckelmann, Ritter (MLU Halle) SaDA ITUG Amsterdam 2014





Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit.

Weitere Projektdetails unter:

www.informatik.uni-halle.de/SaDA

FKZ: 01UG1247
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Pfalzpaint: Gruppierung der Handschriften

Gruppe A, sog. Meister-Hss.:

Halle H

Breslau Br

Budapest Bu

Dresden 382 D3

Erlangen E

Gruppe B, sog. Schüler-Hss.:

Dresden 292 D2

Bern 118 B8

Bern 119 B9

Prag P

Stuttgart St
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Pfalzpaint: Teilkorpus
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Wundarznei: Überlieferungszeugen, chronologisch

B8

1477
Bern118,

Bern,
Burgerbibl.,

Mss. h.h.
VII. 118

B9

1482
Bern119,

Bern,
Burgerbibl.,

Mss. h.h.
VII. 119

St

Ende 15.
Jh.

Stuttgart,
Landesbibl.,
Cod. med.
et. phys.

2◦ 11

H

1495-1505
Halle

(Saale),
ULB, Cod.
23 G 38

um 1500
Berlin.

Hübotter:
nicht

auffindbar

Bu

1503
Budapest.
Bibl. für

Medizinge-
schichte,
Hs. S. 83

D2

um 1517
Dresden2,
Dresden.

Landesbibl.,
Mscr. C

292

E

1517 ff.
Erlangen.
Universi-

tätsbibl. B
275 (Irm

1575)

Br

1519
(Edition)
Breslau /
Wroclaw,
Universi-
tätsbibl.,

Cod. III Q
13e

P

Anf. 16 Jh.
Prag. Na-
tionalbibl.,

Cod.
XIII.F.29

D3

16 Jh.
Dresden3,
Dresden.

Landesbibl.,
Mscr. C

328
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1770

Les miniſtres1 de cette princeſſe2 prirent d’a-

bord pour un viſionnaire3 un homme qui vou-

loit4 découvrir un monde. Ils le traiterent

long-tems5 avec cette hauteur inſultante6 que

les hommes communs, quand ils ſont en place,

ont pour les hommes de7 génie. Colomb ne

fut pas rebuté par les difficultés. Il avoit9

comme tous ceux qui forment des projets ex-

traordinaires,10 cet enthouſiaſme11 qui les roi-

dit contre les jugemens de l’ignorance,12 les

dédains de l’orgueil, les petiteſſes13 de l’ava-

rice, les délais de la pareſſe.14 Son ame15

ferme, élevée, courageuſe, ſa16 prudence et

ſon adreſſe17 le firent enfin triompher de tous

ces obſtacles.18 On lui accorda trois petits

vaiſſeaux,19 et quatre-vingt-dix20 hommes. Il

partit21 le 3 Août 1492,22 avec le titre d’Ami-

ral24 et de Vice-Roi25 des iſles,26 des terres

qu’il découvriroit.28

1774

Les miniſtres1 de cette princeſſe2 prirent d’a-

bord pour un viſionnaire,3 un homme qui

vouloit4 découvrir un monde. Ils le traiterent

long-tems5 avec cette hauteur inſultante6 que

les hommes en place affectent ſi ſouvent avec

ceux qui n’ont que du7 génie. Colomb ne

fut pas rebuté par les difficultés. Il avoit,9

comme tous ceux qui forment des projets ex-

traordinaires,10 cet enthouſiaſme11 qui les roi-

dit contre les jugemens de l’ignorance,12 les

dédains de l’orgueil, les petiteſſes13 de l’ava-

rice, les délais de la pareſſe.14 Son ame15

ferme, élevée, courageuſe, ſa16 prudence et

ſon adreſſe,17 le firent enfin triompher de tous

les obſtacles.18 On lui accorda trois petits

vaiſſeaux19 et quatrevingt-dix20 hommes. Il

partit21 le 3 Août 1492,22 avec le titre d’ami-

ral24 et de vice-roi25 des iſles et26 des terres

qu’il découvriroit.28

1780

Les miniſtres1 de cette princeſſe2 prirent d’a-

bord pour un viſionnaire3 un homme qui vou-

loit4 découvrir un monde. Ils le traitèrent

long-tems5 avec cette hauteur inſultante6 que

les hommes en place affectent ſi ſouvent avec

ceux qui n’ont que du7 génie. Colomb ne

fut pas rebuté par les difficultés. Il avoit,9

comme tous ceux qui forment des projets ex-

traordinaires,10 cet enthouſiaſme11 qui les roi-

dit contre les jugemens de l’ignorance,12 les

dédains de l’orgueil, les petiteſſes13 de l’ava-

rice, les délais de la pareſſe.14 Son ame15

ferme, élevée, courageuſe, ſa16 prudence et

ſon adreſſe,17 le firent enfin triompher de tous

les obſtacles.18 On lui accorda trois petits

navires19 et quatre-vingt-dix20 hommes. Sur

cette foible eſcadre, dont l’armement ne coû-

toit pas cent mille francs, il mit à la voile21

le 3 Août 1492 ,22 avec le titre d’amiral24

et de vice-roi25 des iſles et26 des terres qu’il

découvriroit, et arriva aux Canaries où il s’é-

toit propoſé de relâcher.28

1820

Les ministres1 de cette princesse2 prirent d’a-

bord pour un visionnaire3 un homme qui vou-

lait 4 découvrir un monde. Ils le traitèrent

long-temps 5 avec cette hauteur insultante6

que les hommes en place affectent si souvent

avec ceux qui n’ont que du7 génie. Colomb

ne fut pas rebuté par les 8 difficultés. Il

avait,9 comme tous ceux qui forment des pro-

jets extraordinaires ,10 cet enthousiasme11

qui les roidit contre les jugemens de l’igno-

rance ,12 les dédains de l’orgueil, les petitesses
13 de l’avarice, les délais de la paresse.14 Son

âme 15 ferme, élevée , courageuse, sa16 pru-

dence et son adresse ,17 le firent enfin triom-

pher de tous les obstacles.18 On lui accor-

da trois petits navires19 et quatre-vingt-dix20

hommes. Sur cette faible escadre , dont l’ar-

mement ne coûtait pas cent mille francs , il

mit à la voile21 le 3 août 1492 ,22 avec le 23

titre d’amiral24 et de vice-roi25 des îles et26

des terres 27 qu’il découvrirait, et arriva aux

Canaries , où il s’était proposé de relâcher.28

1

H70 miniſtres

H74 miniſtres

H80 miniſtres

H20 ministres

2

H70 princeſſe

H74 princeſſe

H80 princeſſe

H20 princesse

3

H70 viſionnaire

H74 viſionnaire,

H80 viſionnaire

H20 visionnaire

4

H70 vouloit

H74 vouloit

H80 vouloit

H20 voulait

5

H70 traiterent long-tems

H74 traiterent long-tems

H80 traitèrent long-tems

H20 traitèrent long-temps

6

H70 inſultante

H74 inſultante

H80 inſultante

H20 insultante

7

H70 communs, quand ils ſont en place, ont pour les hommes de

H74 en place affectent ſi ſouvent avec ceux qui n’ont que du

H80 en place affectent ſi ſouvent avec ceux qui n’ont que du

H20 en place affectent si souvent avec ceux qui n’ont que du

8

H70

H74

H80

H20

9

H70 avoit

H74 avoit,

H80 avoit,

H20 avait,

10

H70 extraordinaires,

H74 extraordinaires,

H80 extraordinaires,

H20 extraordinaires ,

11

H70 enthouſiaſme

H74 enthouſiaſme

H80 enthouſiaſme

H20 enthousiasme

12

H70 l’ignorance,

H74 l’ignorance,

H80 l’ignorance,

H20 l’ignorance ,

13

H70 petiteſſes

H74 petiteſſes

H80 petiteſſes

H20 petitesses

14

H70 pareſſe.

H74 pareſſe.

H80 pareſſe.

H20 paresse.

15

H70 ame

H74 ame

H80 ame

H20 âme

16

H70 élevée, courageuſe, ſa

H74 élevée, courageuſe, ſa

H80 élevée, courageuſe, ſa

H20 élevée , courageuse, sa

17

H70 ſon adreſſe

H74 ſon adreſſe,

H80 ſon adreſſe,

H20 son adresse ,

18

H70 ces obſtacles.

H74 les obſtacles.

H80 les obſtacles.

H20 les obstacles.

19

H70 vaiſſeaux,

H74 vaiſſeaux

H80 navires

H20 navires

20

H70 quatre-vingt-dix

H74 quatrevingt-dix

H80 quatre-vingt-dix

H20 quatre-vingt-dix

21

H70 Il partit

H74 Il partit

H80 Sur cette foible eſcadre, dont l’armement ne coûtoit pas cent mille francs, il mit à la voile

H20 Sur cette faible escadre , dont l’armement ne coûtait pas cent mille francs , il mit à la voile

22

H70 Août 1492,

H74 Août 1492,

H80 Août 1492 ,

H20 août 1492 ,

23

H70

H74

H80

H20

24

H70 d’Amiral

H74 d’amiral

H80 d’amiral

H20 d’amiral

25

H70 Vice-Roi

H74 vice-roi

H80 vice-roi

H20 vice-roi

26

H70 iſles,

H74 iſles et

H80 iſles et

H20 îles et

27

H70

H74

H80

H20

28

H70 découvriroit.

H74 découvriroit.

H80 découvriroit, et arriva aux Canaries où il s’étoit propoſé de relâcher.

H20 découvrirait, et arriva aux Canaries , où il s’était proposé de relâcher.
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Probeedition: Entwurf
1 Du legst im am ersten ein pflaster auff die wunden,78 

2 darnach legst du Im eins darvber, das heist ein kulpflaster,79 

3 es sey was fur ein pflaster eß sey,80 

4 und vormeynest du im villeicht die hitz domit zu uertreiben,81 

5 so wurdt es bald dorre vnd drucken vff der wunden.82 

6 so kan der tampff durch die zwey pflaster nicht wol außgehen.83 

7 villeicht hast du Im etlich tucher auch darvmb gebunden,84 

8 domit tempffest du Im die wunden vnd brengst Im die hitze In das heubt,85 

 

9 vnd wert nicht lang, du töttest In damit. Du must In binden das er lufft habe.86 

 

  

78
 Du] du D3  legst] lee$t Bu   lege$t D3  Im] im Br   ym Bu   jm D3 E  ersten] erstenn Br    

    er$ztnn\- Bu   Er$ten\- D3   Er$tn E  ein] ein ein H   eyn Br Bu   eynn D3   ain E   pflaster]  

    pla$ter Br Bu  auff] vff Br   vf Bu  die] dy Br Bu  wunden] wünden Br   wu\-d Bu   wu\*ndn E  
79

 darnach] dor noch Br   d<e>rnoch Bu   dar noch D3   Vnd darnach E   legst du] leg$tu H Br E   lee$tu\*  

    Bu   lege$tu\* D3  Im] jm Br D3 E   ym Bu  eins] eynes Br   eyns Bu   eynß D3   ains E  darvber] dor  

    vber Br   doruber Bu   dar vber D3 E  das] daß D3  heist] haí$t E  ein] eyn Br Bu   ain E  

    kulpfla$ter] küell pla$ter Br   kulpla$zter Bu   ku\elpfla$ter   D3   küelpfla$ter E  
80

 es] eß D3   Es E  sey] $zey Bu  was] waß D3  fur] vor Br Bu D3   es für E  ein] eyn Br Bu    

    aín E   pflaster] pla$ter Br Bu  eß] nach D3   fehlt H Bu E   es Br  sey] $ei Br   $zey\: Bu 
81

 vnd] vn\-d Bu   vormeynest du] vor mey\:ne$tu H   vormeyne$t Br Bu   vormein$t D3   meine$t E  

    Im] im Br   ym Bu   jm D3 E  villeicht die hitz] villicht dy hitz Br   dy villeicht Bu   villeicht die hycze D3   díe  

    hütz villeícht E   domit] do mit Br Bu D3   darmit E  zu vertreiben] zuu'treiben H   tzw vor#tribenn Br    

    zu\* vortreybnn\- Bu   zcu\*vortreibenn D3   zu\* nemen vnd vertrey\:bn E 
82

 so] szo Br   zo Bu   Szo D3   So E   wurdt] wyrth Br   wirt Bu D3 E  es] eß D3  bald] balde Br  

    Bu D3  dorre] du\*rre Bu D3   dürr E  vnd] vn\-d Bu   vnd_t D3  drucken] trewgeth Br   treu\*get  

    Bu   druckt D3   dru\*ckhn E  vff] auff Br D3 E  vf Bu  wunden] wünden Br   wu\*n(=)dn E 
83

 P und St stellen sich zu Gruppe A, was Wortreihenfolge betrifft aus diesem Grund Varianten im Apparat der  

    Gruppe A vermerkt  so] szo Br P   zo Bu   So D3 E  kan] kann D3   khan E  tampff] dampff Br P St    

    damp Bu   dampf D3  durch] durck Br  die] dy Br Bu  zwey] zcwei Br   czwe Bu   czwey\: D3   zway\: E    

    czwei P  pflaster] pla$ter Br   pla$zter Bu   pffla$ter P  nicht] nit E   nich P   njcht St  wol]  

    woll D3  außgehen] auß gehen H   au$s gehnn Br   au$z geen Bu   au\*ßgan D3   au\*$gan E    

    erau$zgehen P   heraus gehn St 
84

 villeicht] Villicht Br   willeicht Bu   Villeicht E  hast du] ha$tu H Br D3 E   ho$ztu\* Bu  Im] jm  

    Br D3 E   ym Bu  etlich] ittlicher Br   eczliche D3   etlíche E  tucher] tüe=cher E  auch] mer E  

    darvmb] dorvmb Br   dorum\-b Bu   darvber D3   daru\*mb E  gebunden] gebundnn\- Bu   gebu\*ndn E 
85

 domit] do mit Br Bu   darmit E  tempffest du] tempffe$tu H   demp$tu Br Bu   d_empffs du\* D3    

    temp$tu\* E  Im] fehlt Br   ym Bu   jm D3 E  die] dy Br Bu   d_er D3  wunden] wundenn Br   wund\_  

    Bu D3   wu\*ndn E  und] vnnd_t D3   brengst] brenge$t Br Bu   Pring$t E  Im] jm Br D3 E    

    ym do mit Bu  die] dy Br Bu  hitze] hitz Br   hitcze Bu   hycze D3   hütz E  In] jnn Br   yn Bu D3   jn E  das]  

    daß D3   heubt] heupt Br Bu   hau\*pt D3 E 
86

 vnd] vnd_t D3   nicht] nit E  lang] langk Br   lange Bu D3  töttest] totde$t Br E   tote$t Bu  

    D3  In] in Br E   yn Bu   jn D3  damit] do mit Br Bu   do(=)mitt D3   darmit E  Du] fehlt Br   du D3    

    must] fehlt Br   In] fehlt Br   yn Bu   jn D3 E  binden] fehlt Br   bünden E  das] fehlt Br    

    daß D3  er] fehlt Br   er magk Bu  lufft] fehlt Br   lu\*ft E  habe] fehlt Br   habnn\- Bu   hab E 

                                                           

1 dü legist ym czum erstin ein plastir auf die bunden,87
 

2 dornoch legist du yme eins dorvbir, das heisset ein kuleplaster,88 

3 es si was plaster das si,89
 

4 vnd vormeynest yme villicht die hicze zu vortribene dormite,90
 

5 so wirt es walde dorre vnd trockin auf der wunden.91
 

6 So kan der dampf durch die czwei plastir nicht wol heruskomen.92
 

7 vnd hast ym auch villechte etliche tuchere dorumb gebunden,93
 

8 domite so dempfest dü yme die wunden vnd brengst yme domit di hicz in das    

            heubit,94
 

9 vnd das wert nicht lang, du totest in domit. Item du müst yme binden, das er lüft  

             habe.95
 

 

  

87
 dü] dw P   du\* D2   da B9   du St  legist] leg$t P   ley$t D2   lei$t B9   lege$t St  ym] jm P B9 St       

    y\.me D2  czum] czwm P   Zu\*m D2   am B9   zum St   erstin] er$ten P St B9   Er$ten D2  

    plastir] pffla$ter P   pla$ter D2   pfl[a]$t' B9   pfla$ter St  auf] auff P St   vf B9  bunden] wunden Br    

    wu\*nden D2   wunde\- B9   wu\*nd\_ St 
88

 dornoch] dar nach P   Dornach D2   vn\- dem nach B9   darnach St  legist du] legi$tu B8   lege$tu P   loist  

    du\* D2   lei$t B9   leg$tu St  yme] jm P B9 St  eins] ein anders B9  dorvbir] dor vbir B8 D2   daruber   

    P   da\- vf B9   darüber St  das] dz B9  heisset] hei$t P St   hei$t denn B9   kuleplaster]  

    nach D2   kule pla$ter D2   ku$$e pla$ter B8   kule pffla$ter P   ku\:l pfla$t' B9   ku\*lpfla$ter St 
89

 si] $ey\: P   $ey D2   $y\: B9   $y\: alles St   plaster] pffla$ters P   pfla$ters B9   pfla$ter St  das] es  

    P B9 St  si] $ey\: P St   $ey D2   $y\: B9 
90

 vnd] vnnd P  vormeynest] vor mein$t P   mein$t B9   vermein$t St  yme] nach D2   yne B8   im P   jm  

    B9 St  villicht] villeicht P   villeichte D2   vileicht St   hicze] hitze D2   hitz B9 St  zu vortribene]  

    czw vortreiben P   zuu\*ortreybene D2   zeu'triben B9   zu\* uertreiben St  dormite] dor mite B8   do mit P    

    dar mit B9   darmit St 
91

 so] domit ßo D2  wirt] wert P  es] es den B9  walde] Balde P   balde D2   bald B9 St  dorre]  

    dorre' D2   tur B9   dürr St  trockin] trucken P   trocken D2   troh\- B9   tru\*cken St  auf] aufft P  

    vf B9   auff St  
92

 P und St stellen sich zu Gruppe A, was Wortreihenfolge betrifft aus diesem Grund Varianten im Apparat der  

    Gruppe A vermerkt  So] den $o B9  kan] kann D2 dampf] tampf B9  durch] nit wol durch B9  

    czwei] zwe\.y D2   zwey\: B9  plastir] pla$ter D2   pfla$t' B9  nicht wol] nicht woe D2   fehlt B9  

    heruskomen] her u$ komen B8   hirauß komen D2   her durch kome\- B9 
93

 vnd] villeicht P   vileicht St  hast] ha$tu P   ha$tu\* D2 St  ym] jm P B9 St   yme D2  auch villechte]  

    auch P   villeichte au\*ch   D2   o\uch vil=licht o\uch B9   au\*ch St  etliche] eczliche P   ettliche St  

    dorumb] nach D2  adir vm\-e B8   dor vmb P   o\uch ub' die zwey\: pfla$t' B9   daru\*mb St  gebunden]  

    gepunden P 
94

 domite] do mite B8   do mit P   do(=)mit D2   da mit B9   darmit St  so] fehlt P St   ßo D2  dempfest dü]  

    dempfe$tü B8   demph$tu P   dempf$tu\* D2   tempe$t B9   dempf$t du\* St  yme] jm P St    

    jm den B9  wunden] wunde P  vnd] vnde D2   brengst] bren\ge$t P   bring$t B9 St  yme]  

    jm P St   jm den B9  domit] do mit B8   mit dem P St   dormit D2   da mit B9  di] die P D2 B9 St  

    hicz] hitze P D2   hitz B9 St  in] jn P B9 St   yn D2  heubit] haupt P   hoybt D2   ho\upt B9   hau\*bt St 
95

 das] fehlt P B9 St  wert nicht lang] we=ret nicht lange P   wert nicht lange D2   mag nit lang were\- B9    

    werdt nicht lang St  totest] to$t P   toti$t D2 B9   totte$t St  in] Jnen D2   jn B9  

    domit] do mit B8 P   dormit D2   al$o mit dem ding B9   darmit St  Item] vnde P   Jtem D2   fehlt B9 St  

    du] fehlt P  müst] mu$t P   mu\*$t D2 St   mu\:$t B9  yme] in P B9   on D2   jn St  binden] Binde  

    P  er] her D2  lüft] lufft P   lu\*ft D2   luft B9   lu\*fft St  habe] hab B9 St 
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